Prace magisterskie obronione w r. 2004

DOLATA Małgorzata        Makrostruktur  in den deutschen Wörterbüchern von Mrongovius und Trojański

ADAMCZAK Elżbieta        Kölner Dialekt in kontrastiver Sicht zur deutschen Standardsprache

ANKIEWICZ Jolanta           Äußerungen der Politiker in der Wahlkampagne in 

Deutschland und Polen

BETSCHER Joanna          Werbetexte in deutschen und polnischen Zeitschriften für Eltern

PASIERBIK Mieczysław  Passiv in deutschen Texten und seine Äquivalente im Polnischen

Fußballwortschatz
TOMCZAK Olga              Sprechakte SICH BEDANKEN und UM ETWAS BITTEN und die polnischen Äquivalente

WÓJTOWICZ Marzena     Anredeformen im Deutschen und Polnischen anhand von Äußerungen der Politiker 

OLANIN Agnieszka  Fremdwörter in den Stettiner Zeitungen (Ende des 19., Anfang des 20. Jhs.)

SŁOWIŃSKA Agata  Untersuchungen zum Gebrauch  der Phraseologismen in den Tageszeitungen „Gazeta Wyborcza“ und „Frankfurter Allgemeine Zeitung“

Janowska Magdalena Tautonyme aus dem Sportbereich in deutsch-polnischen und polnisch-deutschen Wörterbüchern

Koszałka Anna  Die deutsche und polnische Jägersprache in zweisprachigen Wörterbüchern

Dobroń Kamila    Internationalismen in der Wirtschaftssprache anhand von deutschen und polnischen Fachzeitschriften

Roszko Magdalena Internationalismen in der Touristiksprache

Makowiecka Hanna  Polysemie und Homonymie im Bereich der Adjektive in deutsch-polnischen Wörterbüchern (Buchstabe „S“)

Smęda Patrycja Schulsprache in deutsch-polnischen und polnisch-deutschen Wörterbüchern

Zajdecka Beata - Polysemie und Homonymie im Bereich der Adjektive in deutsch-polnischen Wörterbüchern (Buchstabe „A“)

Seminarium magisterskie IV r. dz. 2002/2003

Dobroń Kamila    Internationalismen in der Wirtschaftssprache anhand von deutschen und polnischen Tageszeitungen

Gącza Dagmara Anglizismen im Bereich des Marketing anhand von Pressetexten

Gąska Beata  Computerwortschatz in deutschen und polnischen Wörterbüchern

Janowska Magdalena Tautonyme aus dem Sportbereich in deutsch-polnischen Wörterbüchern

Koszałka Anna  Die deutsche und polnische Jägersprache in zweisprachigen Wörterbüchern

Makowiecka Hanna Polysemie und Homonymie deutscher Adjektive anhand von deutsch-polnischen Wörterbüchern. Buchstabe K
Roszko Magdalena Internationalismen im touristischen Bereich im Deutschen und Polnischen
Saja Katarzyna Der Wortschatz aus dem Bereich der Gastronomie in polnisch-deutschen Wörterbüchern

Smęda Patrycja Lexik aus dem Schulbereich in in deutsch-polnischen und polnisch-deutschen Wörterbüchern
Stankiewicz Krystyna Juristische Sprache anhand von Fachtexten

Żytko Beata Polysemie und Homonymie deutscher Adjektive anhand von deutsch-polnischen Wörterbüchern. Buchstabe S
Chańczewska Barbara  ?

MAGISTERPRUFUNG 1995 - Schwerpunkte I. "Falsche Freunde des †bersetzers" (Terminologie, enge und Auffassung, Herkunft, semantische Relationen). Tautonyme und  (Auffassungen, Abgrenzung). Phraseologismen als "faux amis" und Internationalismen. II. Paradigmatische Relationen im Wortschatz: Synonymie, , Hyponymie, Polysemie, Homonymie, Wortfeld, WortfŠcher, . Wortnisch, Wortstand. Kontext und Bedeutung; Arten der Kontexte. Kollokation, Distribution. der Abgrenzung von Bedeutungen (Sememen). Sprachwissenschaft (Rolle der Muttersprache, "Zwischenwelt"). III. Pragmatische Linguistik: performative €u§erungen (Austin), (Teilakte, indirekte Sprechakte, Illokution). IV. Arten der Entlehnung; Fremdwort - Lehnwort (Assimilation,). Geschichte der Fremdwšrter im Deutschen und Polni-. Sprachpurismus in Deutschland und Polne. Campe-Wšrterbuch. V. Wšrterbuch und Lexikon. Einsprachige Wšrterbźcher der und polnischen Sprache. Semasiologische undWšrterbźcher                                  : J.Austin, Zur Theorie der Sprechakte; W.Bondzio u.a., Einf. in Grundfragen d. Sprachwissenschaft; J.Bralczyk (PJ 1972,4) P.Braun, Fremdwortdiskussion (Polenz, Kirkness, Daniels) P.Braun/B.Schaeder/J.Volmert (Volmert), Internationalismen ...; C.Heeschen, M.HempoliÄski, Brytyjska filoz. analit.;  G. Helbig, Geschichte d. neueren Sprachw., H.J.Heringer, Prakt. ; Iskos/Lenkova, S.Kania/J.Tokarski, Lipczuk (Arbeiten źber "faux amis"), H. Rybicka, Losy wyraz—w obcych w j. pol., Schippan,  W.Schmidt (Dt. Sprachkunde), Linguistische Lexika1992: 36 

Magisterarbeiten: 1990-92, KESICKA Joanna - Exozentrische Komposita mit Tierbezeichnung als erster Komponente, KONICER Anna - Deutsch-polnische Tautonyme englischer Herkunft, KRASOWSKI Paweł - Fremdwörter in den Ballspielen im Deutschen und   Polnischen, NOWICKA Małgorzata - Einfluß des Lateinischen auf das Deutsche bis in die ahd. Zeit mit Berźcksichtigung des Polnischen, SZYMANSKA Iwona - Idiomatische Wendungen mit Vornamen im Deutschen und Polnischen; 1991-93:AUGUSTYNIAK Iwona - Personennamen als Internationalismen im deutschen und polnischen Sportwortschatz, BRZUCHALSKA Teresa - Idiomatische Wendungen mit Pflanzenbezeichnungen im Deutschen und Polnischen, DOBIESZ Edyta - Deutsch-polnische substantivische Internationalismen im Bereich der Mode, ITERMANN-KOMAR Ewa - Fremdwörter im Tennissport im Deutschen und Polnischen, JANA Sylwia - Deutsch-polnische Tautonyme griechischer Herkunft, KOSINSKA Hanna - Vergleiche im Bereich "Wetter" im Deutschen und Polnischen, KOSTUCH Alina - Idiomatische Wendungen mit Vogelbezeichnungen im Deutschen und Polnischen, MALINOWSKA Małgorzata - Fremdwörter im Reitsport im Deutschen und Polnischen, MANIKOWSKI Jarosław - Fehler im Bereich der Tautonyme in "WSNM" von Piprek/Ippoldt, G,H,I,

MUSZAK Agnieszka - Fehler ...., B,C,D, NARKOWICZ Arkadiusz - Verben der Übereinstimmung und  Verschiedenheit im Deutschen und ihre Äquivalente im Polnischen, PüŁAWSKI Maciej - Internationalismen im Segelsport im Deutschen und Polnischen, SWINARSKI Marek - Fehler im Bereich der Tautonyme in "Wielki  Słownik niemiecko-polski von Piprek/Ippoldt; E, F, J, SZYNKOWSKA Dorota - Idiomatische Wendungen mit Bezeichnungen fźr  Haustiere im Deutschen und Polnischen; VI 1993 - 46 Arbeiten

   1993-94, Anna Grzymska, Edyta Klajbor, Agnieszka Klepacka, Barbara Komenda, Alina Opacian, Maciej Gracz, Katarzyna Siewert, Dariusz Ziółkowski;

X 1994 - 54 Arbeiten

Szczecin 1993-1995 (zaoczne)KaczmarekBaciochaBuciak-WilczyÄskaSoko¸owskaĺwi�tkiewicz, Lisiecka-Czop1995:  60 pracWawrzyniak, Zegarek1995:  62 praceGlińska-Cieślakowska, Kaczocha, Dąbrowski, Czmyr, Kołodziejczak, Konwiński, Mielczarek, Obstawska, Piotr Wądołowski

1997: 71 prac

Engling (Purismus), Daniel Makus, Zbigniew Drobek, Ewelina Dudek, Godlewska Joanna, Piekarek Mirella, Sylwia Puczyńska, Margareta Stachowiak, Marzena Witkowska, Wójcik Agata, Izabela Zagórska, Beata Zawiślak.

XI 1998 = 83

I 1999: Joanna Drożdż (Intern.-polit.), Buławski (Sport - Engl.) = 85

VI 1999: Katarzyna Nowakowska (Eisenbahn, Post), Joanna Kulczewska (Aufforderungen - Besuch), Iwona Guzowska,  Fehler im Bereich der adjektivischen Tautonyme im deutsch-polnischen Piprek/Ippoldt-Wšrterbuch.Buchstaben L-Z, Horajska Alina - Die Anredeformen im Deutschen und Polnischen (Goethe, Mickiewicz), Sosnowska Katarzyna - Tautonyme - Verben (Piprek/Ippoldt), Dorosiewicz-Kądziela Kamila (Anglizismen - Basket),

Krzebietke Sylwia (Angl. - Mode) = 92

Garczyńska Lilianna - Deutsch-polnische Tautonyme im Bereich der Eigennamen

IX 1999 = 93

Studia uzupełniające IFG - IV rok - tematy prac magisterskich

Dariusz Betscher - Europäismen im Bereich der Komputerlexik im Deutschen und   Polnischen (mit Berücksichtigung von anderen europäischen Sprachen)

Krzysztof - Umgangssprachliche Ausdrücke englischer Herkunft im   Deutschen und deutscher Herkunft im Polnischen 

Duć Mirosław - Französische Entlehnungen aus dem Bereich der Kultur und der Politik im Deutschen und Polnischen (anhand von Texten aus  "Der Spiegel" und "Polityka")

Jastrowicz Kamila - Aufforderungen im Polnischen und ihre Wiedergaben im Deutschen (anhand des Dramas "Tango" von Sławomir Mrożek und seiner deutschen Übersetzung)
Kamiński Mariusz - Wörter fremder Herkunft in der deutschen und  polnischen Wirtschaftssprache(anhand der Zeitschriften: "Wirtschaftswoche" und "Zycie Gospodarcze")
Młyńczak Norbert -  Fehler im Bereich der Substantive im deutsch-polnischen Langenscheidt-Wörterbuch (Buchstaben A-K)

Wolborska Małgorzata - Anglizismen im Bereich der bildenden Kunst im  Deutschen und Polnischen 

Wójcik Agnieszka -   Fehler im Bereich der Verben im deutsch-polnischen Langenscheidt-Wörterbuch 
studia uzupełniające - prace magisterskie 1998 - 2000

Karpińska Barbara - Der Fremdwortpurismus in Deutschland und Polen nach 1945 - mit besonderer Berücksichtigung der 50er und der 90er Jahre

Kupisiński Robert - Verben aus dem Bereich Essen und Trinken im Deutschen und Polnischen (mit besonderer Berücksichtigung der Stilschichten und Stilfärbungen)

Łowkiet Małgorzata - Deutsch-polnische "Falsche Freunde des Übersetzers" als Fehlerquelle (anhand der Texte aus "Dialog" und "Deutschland")

Maras Agnieszka - Phraseologische Wendungen biblischer Herkunft im Deutschen und Polnischen (anhand von belletristischen Texten)

Ollik-Lemańczyk Joanna - Verben als Ableitungen von Tierbezeichnungen

Podlecka Magdalena - Anglizismen in der deutschen und polnischen Wirtschaftssprache (anhand der Zeitschriften und Zeitungen: "Rzeczpospolita", "Die Wirtschaft", "Finanzen")

Romejko Agnieszka - Wörter fremder Herkunft in polnischen Erzählungen von Henryk Sienkiewicz und Marek Hłasko und deren Übersetzungen ins Deutsche

Sidzińska Justyna - Internationalismen in deutschen und polnischen Werbetexten  (anhand von "Die Welt" und  "Rzeczpospolita")

Stoltman Beata - Verben als Ableitungen von Gerätebezeichnungen im Deutschen und Polnischen

Wyrzykowska Sylwia - Sekundäre Bedeutungen von Farbbezeichnungen im Deutschen und Polnischen (anhand von Texten)

X 2000 - 112  Arbeiten
Smaga Magdalena - Partizipien im Polnischen und ihre deutschen Entsprechungen (anhand des Romans ""Msza za miasto Arras" von Andrzej  Szczypiorski und seiner deutschen Übersetzung)
Kolanowska Katarzyna - Unbestimmte Zahlwörter im Polnischen und ihre deutschen Entsprechungen (anhand von belletristischen Texten)

Kolenda Dorota - Deutsche Entlehnungen im Polnischen - anhand von belletristischen Texten von Andrzej Brycht, Andrzej Szczypiorski und Bolesław Prus

Ostrowska Anna - Fremdwörter im Polnischen und ihre Wiedergaben im Deutschen (anhand der Erzählung "  Ogród pana Nitschke" und ihrer deutschen Übersetzung)

Wolańska Agnieszka - Idiomatische Wendungen im Deutschen und ihre polnischen Entsprechungen (anhand eines belletristischen Textes und seiner Übersetzung)

Dubicka Małgorzata - Ein Bericht über die neueren  deutsch-polnischen Wörterbücher
Finke Iwona - Anredeformen im Deutschen und Polnischen - anhand der Briefe an Frauen von Juliusz Słowacki und Friedrich Schiller
Grabowski Piotr - Aussagen zu Fremdwörtern in der Nazi-Zeit (anhand der "Zeitschrift des Allgemeinen Deutschen Sprachvereins")

Heise Magdalena - "Falsche Freunde" in polnischen Deutschlehrbüchern
Jędrzejak Małgorzata - Arten von kommunikativen Funktionen in polnischen Deutschlehrbüchern
Maj Dominika - Fehler im Bereich der adjektivischen Tautonyme im polnisch-deutschen Wörterbuch von Piprek/Ippoldt
Nasfeter-Rużyła Edyta - Aussagen zu ökologischen Problemen in deutschen und polnischen Zeitschriften

Niewiadomski Mirosław - Der Gebrauch von Internationalismen in deutschen und polnischen Sporttexten

Olanin Agnieszka - Das Problem der Fremdwörter in der Sportsprache Ende des 19. und Anfang des 20. Jhs. (anhand der Stettiner Tageszeitungen)

Ożga Bożena - Internationalismen in Deutschlehrbüchern
Pipka Jadwiga - Slawische Entlehnungen im Deutschen anhand der schönen Literatur
Przychodniak Małgorzata - Aussagen zum Problem der Wörter fremder Herkunft anhand germanistischer und polonistischer Zeitschriften

Ruda Joanna - Fragehandlungen im Deutschen und ihre Wiedergaben im Polnischen (anhand der Erzahlung "Der Richter und sein Henker" und der polnischen Übersetzung)
Zeitschriften

